U.S. Department of Justice Amendment to Registration Statment OMB No. 1105-0004

Washington D.C. 20530 Pursuant to the Foreign Agents Registration Act of 1938, as amended

e~ ———————— RN,

Privacy Act Statement. Every registration statement, short form registration statement, supplemental statement, exhibit, amendment, dissemination report, copy of political
propaganda or other document or information filed with the Attorney General under this act is a public record open to public examination, inspection and copying during
the posted business hours of the Registration Unit in Washington, D.C. One copy is automatically provided to the Secretary of State pursuant to Section 6(b) of the Act,
and copies of such documents are routinely made available to other agencies, departments and Congress pursuant to Section 6(c) of the Act. Finally, the Attorney Genreral
transmits an annual report to the Congress on the Administration of the Act which lists the names of all agents and the nature, sources and content of the political propaganda

disseminated or distributed by them. This report is available to the public.

Public Reporting Burden. Public reporting burden for this collection of information is estimated to average 1.5 hours per response, including the time for reviewing instruc-
tions, searching existing data sources, gathering and maintaining the data needed, and completing and reviewing the collection of information. Send comments regarding
this burden estimate or any other aspect of this collection of information, including suggestions for reducing this burden to Chief, Registration Unit, Criminal Division,
U.S. Department of Justice, Washington, D.C. 20530; and to the Office of Information and Regulatory Affairs, Office of Management and Budget, Washington, D.C. 20503.

1. Name of Registrant 2. Registration No.

Burson-Marsteller 246 q 0))«

3. This amendment is filed to accomplish the following indicated purpose or purposes:

X¥ro give a 10-day notice of a change in information as required

O To correct a deficiency in
by Section 2(b) of the Act.

{J Initial Statement

O Supplemental Statement for O Other purpose (specify)

U To give notice of change in an exhibit previously filed.

4. If this amendment requires the filing of a document or documents, please list-

Contracts.

5. Each item checked above must be explained below in full detail together with, where appropriate, specific reference to and identity
of the item in the registration statement to which it pertains. If more space is needed, full size insert sheets may be used.

We have attached hereto copies of updated contracts between
Burson-Marsteller and the Ministry of Fisheries of Mexico.

6.
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The undersigned swear(s) or affirm(s) that he has (they have) read the information set forth in this amendment and that he is (they

are)} familiar with the contents thereof and that such contents are in their entirety true and accu the best of his (their) knowledge
and belief. .

Executive Vice President

(All copies of this amendment shall be signed and sworn to before a notary public or other person
authorized to administer oaths by the agent. if the regisirant is an individual, or by a majority of
thase parinens, officers, directors or persons performing similar functions who are in the United States,
if the registrant is an organization.)

._ A,
Subscribed and sworn to before me at (&S Al C@( Q ’// (ko'/ Um 1 1 4
nhis(izfﬁ day of Toly w11 M

{ / 7/ {Notbry of other officer)
My commission expires /9//,/’('// 47/




UNITED MEXICAN STATES
FEDERAL DISTRICT

)
)
CITY OF MEXICO ) ss:
EMBASSY OF THE UNITED )
STATES OF AMERICA )

Laird Treiber
Before me, Vice Consul » Consul of the United
States of America at Mexico, D. F., Mexico, duly commissioned
and qualified, personally appeared fitrico prEIivy conrTacsas
who, being duly sworn deposes and says as follows:

(1) My name is _Ffor-2.ed Adgnd  coviedzay
and I reside at _//vézsfooe t23  Afxeco €77

(2) I have been familiar with the English and Smw.sil
languages for the past /§ Years, I made the annexed
translation from sfew.jy to English. The said
translation is to the best of my knowledge and belief
a true and exact translation of the original document.

And further deponent saith not.

,,/ = Do s
' /

Subscribed and sworn to before me this day of JUL 19 1891
19 .

For the contents of the annexed document I assume no
responsibility,

ol A R e et KA
Consul of thE United States
:. " of America

Laird Treiber
Yice Consvl of the United Siates
of Awmrica

MEX/NOT - 5/85




(TRANSLATION)

PROFESSIONAL SERVICES AGREEMENT ENTERED INTO BY AND BETWEEN
THE MINISTRY OF FISHERIES, REPRESENTED BY MS8. MARIA DE LOS
ANGELES MORENO URIEGA, S8ECRETARY OF FISHERIES8, AND BURBON-
MARSTELLER, REPRESENTED BY M8. SHEILA RAVIV, A8 EXECUTIVE A8
VICEPRESBIDENT, HEREINAFTER AND FOR THE PURPOSE HEREOF
RESPECTIVELY REFERRED TO AS “SBEPESCA" AND THE “FIRM",
PURSUANT TO THE FOLLOWING REPRESENTATIONS AND CLAUSES:

REPRESENTATIONS

I. SEPESCA, through the Secretary, represents that it
is an Agency of the Federal Executive Branch pursuant to the
provisions of Article 26 of the Organic Law of the Federal
Public Administration and that, under the provisions of
Article 43 of said Law, it is authorized, inter alia, to set
and guide the country’s fishing policy; to program, foster
and technically advise all aspects of fish production and
exploitation; to organize and foster fishing research, and to
promote the creation of fishing education centers and
institutions.

II. SEPESCA further represeﬁts that it is interested
in conducting a study to determine the current status of the
public attitude, technical and governmental provisions in the
U.S.A. and Europe affecting Mexican commercial fishing

i

practices. S DI S

III. SEPESCA further )repregents that it has the
necessary means to pay for theué&ggﬂges incurred in making
the study to which the preceding representations refers, out
of its budget item 3304, "Research and Studies." of its 1991
budget.

Pro-Ser




IV. The FIRM, through its representative, establishes
the Burson-Marsteller’s legal existence as a division of a
limited partnership established on December 2, 1988, as per
Certificate of Limited Partnership filed with the Secretary
of State of Delaware on said date; and Ms. Sheila Raviv
establishes her qualifications by means of a certificated
copy of public deed executed on October 10, 1990, before
Robert Parks.

V. The FIRM further represents that, pursuant to its
country’s laws, it is 1legally qualified to bind itself
hereunder.

VI. The FIRM further represents that it is domiciled
at 1850 M. Street, N.W., Suite 900, Washington, D.C., which
is its domicile for all legal purposes.

NOW, THEREFORE, the parties agree as follows:

CLAUSES

FIRST. The purpose of this Agreement is for the FIRM
to conduct a study that will show the current status of the
public attitude, technical and governmental provisions in the
U.S.A. and Europe affecting Mexican commercial fishing
practices.

The study will be oriented to the following sector:
The public at large, ecologist groups and the governments of
the U.S.A. and European countries.

SECOND. SEPESCA shall pay the FIRM for preparing the
study the amount of US $187,000 (THOUSAND DOLLARS No./100
U.S. Cy.), within the ten (10) working days following
delivery by the FIRM of the study hereunder.
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SEPESCA shall pay by means of wire transfer issued by
the Federal Treasury Department in the name of Burson-
Marsteller, through Chase Manhattan Bank in the City of New
York account No. 910-2549699. SEPESCA shall bear any tax
levied on the preparation of said study.

THIRD. SEPESCA and the FIRM shall bear any travel
expenses incurred while making the study, depending on which
party incurs the expenses, with the exception of the FIRM’s
traveling expenses outside the U.S.A. which shall be billed
independently. said traveling expenses shall be paid by
SEPESCA within ten (10) working days following reception of
the corresponding invoice and as provided in Clause Second
above.

FOURTH. The FIRM shall perform the study referred to
in Clause First of this agreement above, from its execution
date hereof. Said study shall contain the following:

a) A review of the status of commercial fishing
practices in the U.Ss.A Congress.

b) A preliminary analysis of the U.S. media
attitude.

c) A preliminary assessment of the attitude of
European governments, media and the public.

a) Drafting of a preliminary strategic plan.

FIFTH. The FIRM shall not disclose through any media,
the data and results of the study which is the subject matter
of this Agreement except as required by U.S.A... law, since
the Firm hereby accepts to transfer to SEPESCA the copyrights
to the study which is the subject matter hereof.
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SIXTH. The study which is the subject matter of this
Agreement shall be received pursuant to the guidelines and
within the deadline laid down in cClause Fourth hereof.
SEPESCA will notify the FIRM if there is any missing portion
on the study no later than 30 business days after delivery of
the same by the FIRM and the FIRM will supply it within two
weeks following receipt of said notice.

SEVENTH. The FIRM shall be the only party 1liable,
under any labor and social security legislation, toward any
staff that it retains to perform the study hereunder.

EIGHTH. Based on the results of the study prepared by
the FIRM, SEPESCA shall draw up the strategies to face the
problems arising from commercial fishing operations in
Mexico.

NINTH. SEPESCA, through the Underministry of Fishing
Promotion and Development, shall be in charge of providing
the FIRM with any accurate information and facilities
necessary to make the study which is the subject matter of
this Agreement and with overseeing fulfillment hereof.
Otherwise, the FIRM shall not be liable for the compliance
hereunder.

TENTH. Either party’s default of its obligations
under the clauses hereof shall cause the termination of this
Agreement and of payment of direct damages.

ELEVENTH. For everything pertaining to the
constructions and fulfillment of this Agreement and for
everything which is not expressly provided for hereunder the
parties submit to the jurisdiction of the Federal Courts of
the Federal District, wherefore the FIRM waives the
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5.

jurisdiction to which it may be subject by virtue of its
present or future domicile.

This Agreement is signed in 6 copies in the City of
Mexico, Federal District, on the first day of march, 1991.

THE MINISTRY OF FISHERIES BURSON=-MARSTELLER
(Signed) (Signed)
MARIA DE LOS ANGELES MORENO SHEILA RAVIV

SECRETARY

Pro-Ser




COoNTRATO |87, 000.

CONTRATO DE SERVICIOS PROFESIONALES QUE CELEBRAN POR UNA
PARTE, LA SECRETARIA DE PESCA, REPRESENTADA EN ESTE ACTO
POR LA C. LIC. MARIA DE LOS ANGELES MORENO URIEGAS.- SE-
CRETARIA DE PESCA Y POR LA OTRA, EL DESPACHO BURSON-MARS
TELLER, REPRESENTADO EN ESTE ACTO POR LA SRITA. SHEILA
RAVIV, EN SU CARACTER DE EXEC. VICE PRESIDENT, Y QUE PA-
RA LOS EFECTOS DEL PRESENTE INSTRUMENTO LEGAL EN LO SUCE
SIVO SE LES DENOMINARA "LA SEPESCA" Y "EL PROFESIONISTA",
RESPECTIVAMENTE, AL TENOR DE LAS SIGUIENTES DECLARACIONES
Y CLAUSULAS:

DECLARACIONES

I.- Declara la "SEPESCA", por conducto de su
titular, que es una Dependencia del Poder Ejecutivo Fe-
deral de conformidad con el articulo 26 de la Ley Orgéa-
nica de la Administracién Plblica Federal y que confor-
me a lo establecido en el diverso 43 del mismo ordena-
miento legal, tiene entre otras atribuciones formular y
conducir la politica pesquera del pais; programar, fo-
mentar y asesorar técnicamente la produccidén y explota-
cidén pesquera en todos sus aspectos y organizar y fomen
tar la investigacidén sobre la actividad pesquera y pro-
mover el establecimiento de centros e instituciones de
capacitacidén pesquera.

II.- Que tiene interés en continuar el estu-
dio para determinar la actitud del pliblico en general y
la situacidén que guardan los aspectos técnicos y guber-
namentales en los Estados Unidos de América y Europa,
.Vinculados con las operaciones de pesca comercial en Mé

xico.

III.- Que cuenta con los recursos necesarios
léé? para cubrir los gastos que le originen la realizacidn
del estudio a que se refiere la declaracidén anterior,
afectando la partida 3304 denominada Estudios e Inves-
§:> tigacidén, que se encuentra asignada a su presupuesto,
para 1991.




IV.- “"EL PROFESIONISTA" declara que acredita la
existencia del Despacho Burson-Marsteller, como una divi-
sién de una sociedad de responsabilidad limitada constitui
da el 2 de diciembre de 1988, de acuerdo al "Certificado
de Sociedad de Responsabilidad Limitada", presentado ante
el Secretario del Estado de Delaware en dicha fecha, acre
ditando la personalidad de su representante la Srita.
Sheila Raviv con el testimonio de la escritura nimero
otorgada ante OCTOBER 10, 1990 BEFORE ROBERT PARKS.

V.- Que de acuerdo a las leyes de su pais, tiene
la capacidad juridica para obligarse en los términos del
presente contrato.

Vi.- Que tiene su domicilio establecido en 1850 M.
Street, N.W. Suite 900 Washington, D. C., mismo que sefiala
para todos los fines y efectos legales.

En vista de lo anterior, las partes estdn confor-
mes en sujetarse a las siguientes:

CLAUSULAS

PRIMERA.- El objeto del presente contrato es la
continuacidén por parte del "PROFESIONISTA", del estudio que
muestre la actitud del puiblico en general y la situacién
que guardan los aspectos técnicos y gubernamentales.en los
Estados Unidos de América y Europa, vinculados con las ope
‘raciones de pesca comercial en México.

estard orientado a los siguientes sectores: publico en ge-
neral, grupos de ecologistas y gobiernos de Estados Unidos

:) €é> de América y Europa.

4}%4? El estudio a que se refiere el pérrafo'anterior,
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SEGUNDA.- Por la continuacién del estudio a que

se refiere la cldusula anterior, la "SEPESCA"™ cubrird al

“"PROFESIONISTA" la cantidad de 187,000 (D6élares) de los
Estados Unidos de América, o su equivalente en moneda na-
cional dentro de los 10 dias hé&biles siguientes a la re--
cepcidén del estudio del "PROFESIONISTA".

La "SEPESCA" se compromete a cubrir el importe a
gue se refiere el pidrrafo anterior mediante gird bancario
de la Tesoreria de la Federacién a nombre del Despacho --
Burson-Marsteller, por conducto del Banco Chase Manhattan
Bank, con domicilio en la Ciudad de Nueva York a la cuen-
ta nuimero 910-25-49699. Los impuestos gue Se generen por
la realizacidén del citado estudio serdn cubiertos por la
"SEPESCA".

TERCERA.~- Los gastos gQue se generen por concepto
de traslados durante la realizacidén del estudio, serdn pa
gados tanto por la "SEPESCA" como por el "PROFESIONISTA",
conforme guien realice los mismos, excepto por agquellos -
gastos de viaje fuera de los Estados Unidos de América --
gue realice el "PROFESIONISTA", los cuales seran factura-
dos en forma independiente. "“SEPESCA" pagard dichos gas-
tos dentro de los 10 dias hdbiles siguientes a la recep--
cidén de las facturas correspondientes en los términos que
se mencionan en la cldusula segunda anterior,

CUARTA.- "EL PROFESIONISTA", se obliga a conti--
nuar con el estudio a que se refiere la cldusula primera

éxy\\iel presente contrato.




A partir de la fecha de la firma del presente instrumento
legal. Dicho estudio contendrd lo siguiente:

A).- Examen de la situacidn que guardan en el
congreso de los Estados Unidos de América las operaciones
de pesca comercial,

B).~ Andlisis preliminar de la postura en los
medios de comunicacién de los Estados Unidos de América.

C).- Evaluacidn inicial de 1la situvacidén en Eu-
ropa, respecto de los gobiernos, medios de comunicacidn y
el publico.

D).- Elaboracién de una propuesta preliminar
de estrategia.

QUINTA.- “EL PROFESIONISTA", se obliga a no di-

vulgar por ningdin medio los datos y resultados obtenidos

de los trabajos objeto de este contrato, salvo en aquellos
casos en que &sté obligado a proporcionar informes y datos
de acuerdo con la legislacién de Estados Unidos de América,
ello en razén de que en este acto conviene en transmitir a
la "SEPESCA" los derechos derivados del estudio materia del

. presente contrato.

SEXTA.- La recepcidén del estudio objeto del pre-
sente contrato se realizard conforme a los lineamientos es-
‘tablecidos en la cldusula cuarta, “SEPESCA" notificard al
"PROFESIONISTA", cualquier informacidn faltante en el estu-
dio a mds tardar 30 dias hdbiles siguientes a la recepcién
<Z%k24(> del mismo, debiendo el "PROFESIONISTA" entregar la informa-
cidén faltante dentro de las dos semanas siguientes a la re-
/a> t:; cepcién de la notificacién por parte de "SEPESCA".
~
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SEPTIMA.- "EL PROFESIONISTA" serd el unico res-
ponsable de las obligaciones derivadas de las disposicio-
nes legales en materia de trabajo y seguridad social con
el personal que ocupe con motivo de la realizacidn del es
tudio objeto del presente contrato.

OCTAVA.- "LA SEPESCA" de acuerdo con los resul-
tados del estudio que le presente el "PROFESIONISTA", de-
finird las estrategias que permitan enfrentar los proble-
mas derivados de las operaciones de pesca comercial en Mé&
xico.

NOVENA.~ "LA SEPESCA" a través de la Subsecre-
taria de Fomento y Desarrollo Pesqueros serd la encargada
de proporcionar al "PROFESIONISTA" la informacidn correcta
y elementos necesarios para la continuacidén del estudio ob
jeto del presente contrato y vigilar el cumplimiento del
mismo. De lo contrario, el "PROFESIONISTA" no serd respon
sable del cumplimiento de sus obligaciones conforme a este
contrato.

DECIMA.- El incumplimiento por cualquiera de las
partes de las obligaciones consignadas en las cldusulas
del presente contrato, dard lugar a la rescisién Yy en con-
secuencia, al pago de dafios que directamente originé el in
cumplimiento.

DECIMA PRIMERA.- Para la interpretacién y cumpli
miento del presente contrato; asi como, para todo aquello
que no esté expresamente estipulado en el mismo, las partes
se someten a las jurisdicciones de los Tribunales Federales
del Distrito Federal, por lo tanto el "PROFESIONISTA" renun




cia al fuero que podria corresponderle por razones de su
domicilio presente y futuro.

El presente contrato se firma en 6 ejemplares,
en la Ciudad de México, Distrito Federal, a los primer dia
del mes de marzo de mil novecientos noventa y

uno.

POR LA SECRETARIA DE PESCA POR EL DESPACHO BURSON-MARS

TELLER
. L '
A )
s ..1.4‘/ /’,/ Ig/
LIC. MARIA DE LOS”ANGELES SRITA. SHEILA RAVIV
MORENO URIEGA;//
SECRETARIA. .~




UNITED MEXICAN STATES
FEDERAL DISTRICT

) .
)
CITY OF MEXICO ) §s:
. EMBASSY OF THE UNITED )
STATES OF AMERICA )

Laird Treider
Before me, Vice Consul + Consul of the United

States of America at Mexico, D. F., Mexico, duly commissioned
and qualified, personally appeared _/foreico f12D.a%n corinetis
who, being duly sworn deposes and says as follows:

(1) My name is _£s50i%:co0 4129 conieians
and I reside at JLivs.2 rFeo (23 MELICO ¢ ,7 Y

Ld

(2) I have been familiar with the English and _Sspv. s
languages for the past /5" vyears, I made the annexed
translation from srv ST to English. The said
translation is to the best of my knowledge and belief
a true and exact translation of the original document

And further deponent saith not.

/421441./6L36Liv¢—
’ /

Subscribed and sworn to before me thisg day of JuL 19 1891
19 .

For the contents of the annexed document I assume no

responsibility,
Cor‘séfo the United States

of America

Laird Treiber
Vice Consvl of the United Stotes -
of America

MEX/NOT - 5/85




(TRANSLATION)

PROFESSIONAL SBERVICEBS AGREEMENT ENTERED INTO BY AND BETWEEN
THE MINISTRY OF FISBHERIES, REPRESENTED BY MS. MARIA DE LOB
ANGELES MORENO URIEGA, SECRETARY OF FIBHERIEB, AND BURBON-
MARSTELLER, REPREBENTED BY M8. SHEILA RAVIV, A8 EXECUTIVE
VICEPREBSIDENT, HEREINAFTER AND FOR THE ©PURPOBE HEREOF
RESPECTIVELY REFERRED TO A8  “BEPESCA"™ AND THE “FIRM",
PURBUANT TO THE FOLLOWING REPRESENTATIONS AND CLAUBES:

REPRESENTATIONS

I. SEPESCA, through the Secretary, represents that it
is an Agency of the Federal Executive Branch pursuant to the
provisions of Article 26 of the Organic lLaw of the Federal
Public Administration and that, under the provisions of
Article 43 of said Law, it is authorized, inter alia, to set
and guide the country’s fishing policy; to program, foster
and technically advise all aspects of fish production and
exploitation; to organize and foster fishing research, and to
promote the creation of fishing education centers and
institutions.

II. SEPESCA further represents that it is interested
in research, communications and consulting services in the
United States of America with regard to Mexican commercial
fishing practices.

IXI. SEPESCA further represents that it has the
necessary means to pay for the expenses incurred in making
the study to which the preceding representations refers, out
of its budget item 3304, "Research and Studies" of its 1991
budget.

IV. The FIRM, through its representative, establishes
the Burson-Marsteller’s legal existence as a division of a
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2.

limited partnership established on December 2, 1988, as per
Certificate of Limited Partnership filed with the Secretary
of State of Delaware on said date; and Ms. Sheila Raviv
establishes her qualifications by means of a certificated
copy of public deed executed on October 10, 1990, bDbefore
Robert Parks.

V. The FIRM further represents that, pursuant to its
country’s laws, it is 1legally qualified to bind itself
hereunder.

VI. The FIRM further represents that it is domiciled
at 1850 M. Street, N.W., Suite 900, Washington, D.C., which
is its domicile for all legal purposes.

NOW, THEREFORE, the parties agree as follows:

CLAUSES

L

FIRST. The purposes of this Agreement is for the FIRM
to provide research, communications and consulting services
in the United States of America on issues affecting Mexican
commercial fishing practices.

SECOND. In consideration to the services referred to
in preceding clause, SEPESCA shall pay FIRM the amount of
U.S. $528,000 (five hundred twenty eight thousand U.S.
Dollars) or its equivalent in Mexican pesos within 10 working
day following delivery of the corresponding receipts.

SEPESCA shall pay by means of wire transfer issued by

the Federal Treasury Department in the name of Burson-
Marsteller, through Chase Manhattan Bank in the City of New
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York account No. 910-25-49699. SEPESCA shall bear any tax
levied on the provision of said services.

THIRD. The FIRM shall provide the services referred
to in Clause First above through 1991. This term may be
extended with the agreement of both SEPESCA and FIRM. Said
services shall include but not be limited to the following:

a) Materials development.

b) Media relations, including on-going med;a
support, monitoring, and assessment.

c) Development of public education on fisheries
management and conservation.

d) Counseling on communications strategies to
further public understanding of Mexico’s
fisheries management and conservation programs.

FOURTH. Except as required by U.S.A. law, FIRM shall
not disclose to third parties, without SEPESCA’s express
written authorization, the information disclosed to thenm
hereunder, even within two years following termination of
this Agreement and FIRM acknowledges that the studies
resulting from the rendering of the services will be of
SEPESCA exclusive property.

FIFTH. The FIRM shall be the only party liable, under
any labor and social security legislation, toward any staff
that it retains to perform the study hereunder.

SIXTH. SEPESCA, through the Underministry of Fishing
Promotion and Development, shall be in charge of providing
the FIRM with any accurate information and facilities
necessary to provide the services which are the subject
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matter of this Agreement and with overseeing. fulfillment
hereof. Otherwise, the FIRM shall not be 1liable for the
compliance hereunder.

SEVENTH. Either party’s default of its obligations
under the clauses hereof shall cause the termination of this
Agreement and of payment of direct damages.

EIGHTH. For everything pertaining to the construction
and fulfillment of this Agreement and for everything which is
not expressly provided for hereunder, the parties submit to
the jurisdiction of the Federal Courts of the Federal
District, wherefore the FIRM waives the jurisdiction to which
it may be subject by virtue of its present or future
domicile.

This agreement is signed in six copies in the city of

Mexico, Federal District, on the day of '
1991.

THE MINISTRY OF FISHERIES BURSON-MARSTELLER

MARIA DE LOS ANGELES MORENO SHEILA RAVIV

SECRETARY

Pro-Ser2




Convtead EE.UL.

CONTRATO DE SERVICIOS PROFESIONALES QUE CELEBRAN POR UNA PARTE

LA SECRETARIA DE PESCA, REPRESENTADA EN ESTE ACTO POR LA C.LIC.
MARIA DE LOS ANGELES MORENO URIEGAS Y POR LA OTRA, EL DESPACHO

BURSON-MARSTELLER, REPRESENTADO EN ESTE ACTO POR LA SRITA.- -

SHEILA RAVIV, EN SU CARACTER DE VICEPRESIDENTE EJECUTIVO, Y QUE
PARA L'OS EFECTOS DEL PRESENTE INSTRUMENTO LEGAL EN LO SUCESIVO

SE LES DENOMINARA “LA SEPESCA* Y "EL PROFESIONISTA”, RESPECTIV

MENTE, AL TENOR DE LAS SIGUIENTES DECLARACIONES Y CLAUSULAS:

DECLARACIONES

I. DecLara La SEPESCA, por CONDUCTO DE SU TITULAR, -
QUE ES UNA DEPENDENCIA DEL PobER EJECUTIVO FEDERAL DE CoNFoRMI-
DAD coN €L ARTIcuLo 26 pE LA LEY ORGANICA DE LA ADMINISTRACIGN
PUBLIcA FEDERAL Y oQuE CONFORME A LO ESTABLECIDO EN EL DIVERSO -
43 DEL MISMO ORDENAMIENTO LEGAL, TIENE ENTRE OTRAS ATRIBUCIONES
FORMULAR Y CONDUCIR LA POL{TICA PESQUERA DEL PAfS; PROGRAMAR,FQ
MENTAR Y ASESORAR TECNICAMENTE LA PRODUCCION Y EXPLOTACION PES-
QUERA EN TODOS SUS ASPECTOS Y ORGANIZAR Y FOMENTAR LA INVESTIGA
CIGN SOBRE LA ACTIVIDAD PESQUERA Y PROMOVER EL ESTABLECIMIENTO
DE CENTROS E INSTITUCIONES DE CAPACITACION PESOUERA,

Il. DecLara asimismo SEPESCA oue TIENE INTERES EN LOS
SERVICIOS DE INVESTIGACION, COMUNICACIGN Y CONSULTORTA EN LOS -
EsTapos UNibos pr AMERICA VINCULADOS CON LAS OPERACIONES DE PES
CA COMERCIAL EN MEXxico,

111, ConNTINGA DECLARANDO SEPESCA QUE CUENTA cON Los -
RECURSO0S NECESARIOS PARA CUBRIR LOS GASTOS OGUE LE ORIGINEN LA -
REALIZACION DEL ESTUDIO A QUE SE REFIERE LA DECLARACION ANTERIOR,
AFECTANDO LA PARTIDA 3304 DENOMINADA “EsTuDios £ INVESTIGACIGN",
QUE SE ENCUENTRA ASIGNADA A SU PRESUPUESTO.

IV. EL PROFESIONISTA DECLARA QUE ACREDITA LA EXISTEN-
ClA DEL DEsSPaCHO BurRson-MARSTELLER coMo UNA DIVISION DE UKA SC-




2.

CIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITADA CONSTITUIDA EL 2 DE DICIEM--
BRE DE 1988, DE ACUERDO AL "CERTIFICADO DE SOCIEDAD DE RESPONSA
BILIDAD LIMITADA", PRESENTADO ANTE EL SECRETARIO DEL ESTADO DE

DELAWARE EN DICHA FECHA, ACREDITANDO LA PERSONALIDAD DE SU RE--
PRESENTANTE LA SRITA, SHEILA RAVIV CON EL TESTIMONIO DE LA ES--
CRITURA OTORGADA ANTE ROBERT PArRKS EL 10 DE ocTuBRE 'PE 1990,

V. OQUE DE ACUERDO A LAS LEYES DE SU PAfS, TIENE LA -

CAPACIDAD JURIDICA PARA OBLIGARSE EN LOS TERMINOS DEL PRESENTE
CONTRATO,

V. QuE TIENE Su DOMICILIO ESTABLECIDO EN 1850 M. - -
STREET, N.W, SuiTe 900 WasHwincTon, D.C. MISMO QUE SERALA PARA -
TODOS LOS FINES Y EFECTOS LEGALES.,

EN VISTA DE LO ANTERIOR, LAS PARTES ESTAN CONFORMES -
EN SUJETARSE A LAS SIGUIENTES:

CLAUSULAS

PRIMERA. EL OBUETO DEL PRESENTE CONTRATO ES LA PRES-
TACION POR PARTE DE EL PROFESIONISTA DE SERVICIOS DE INVESTIGA-
CIGN, COMUNICACION Y CONSULTORfA EN LOS ESTADOS UNIDOS EN ASPEC
TOS VINCULADOS CON LAS OPERACIONES DE PESCA COMERCIAL EN MEXICO.

SEGUNDA. PoR LOS SERVICIOS A QUE SE REFIERE LA CLAU-
SULA ANTERIOR, LA SEPESCA cuBrIRA A EL PROFESIONISTA HASTA LA -
CANTIDAD DE US $528,000 (QUINIENTOS VEINTIOCHO MIL DOLARES), bpE
Los EsTapos UNiDpos DE AMERICA, O SU EQUIVALENTE EN MONEDA NACIO
NAL DENTRO DE LOS 10 DfAS HABILES SIGUIENTES A LA PRESENTACIGN
DE LAS FACTURAS CORRESPONDIENTES,
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LA SEPESCA St COMPROMETE A CUBRIR EL IMPORTE A QUE SE
REFIERE EL PARRAFO ANTERIOR MEDIANTE GIRO BANCARIO DE LA TESORE
R{A DE LA FEDERACION A NOMBRE DEL DESPACHO BURSON-MARSTELLER, -
POR CONDUCTO DEL Banco CHASE MANHATTAN BANK, CON DOMICILIO EN -
LA Clupap DE Nueva YORK A LA CUENTA No. 910-25-49699, Los 1m--
PUESTOS QUE SE GENEREN POR LA REALIZACIGN DEL CITADO ESTUDIO -
SERAN CUBIERTOS POR LA SEPESCA.

TERCERA., EL PROFESIONISTA PRESTARK LOS SERVICIOS A
QUE SE REFIERE LA CLAUSULA PRIMERA DEL PRESENTE CONTRATO EN EL
TRANSCURSO DE 1991. SIN EMBARGO, DICHO PLAZO PUEDE SER EXTEND]
DO MEDIANTE CONVENIO ENTRE SEPESCA v eL PROFESIONISTA. DicHos
SERVICIOS CONTENDRAN LO SIGUIENTE:

A) DESARROLLO DE MATERIALES.

B) RELACIONES CON MEDIOS, INCLUYENDO SOPORTE DE ME--
DIOS ACTUALES, MONITOREO Y VALUACION,

€¢) DESARROLLO DE EDUCACION AL PUBLICO SOBRE ADMINIS-
TRACION PESQUERA Y CONSERVACIGN,

D) ASESOR{A EN ESTRATEGIAS DE COMUNICACION PARA Lo--
GRAR EL ENTENDIMIENTO DEL PUBLICO SOBRE PROGRAMAS MEXICANOS DE
ADMINISTRACION PESQUERA Y DE CONSERVACIGN,

CUARTA. SIN LA AUTORIZACION EXPRESA Y POR ESCRITO DE
SEPESCA EL PROFESIONISTA SE COMPROMETE A NO DIVULGAK A TERCEROS,
SALVO POR LO QUE DISPONEN LAS LEYES DE LOS E.U.A., LA INFORMA--
CI6N SUMINISTRADA Y LOS RESULTADOS OBTENIDOS DE LOS TRABAJOS -
CONFORME A ESTE CONTRATO AGN TRANSCURRIDOS DOS ANOS DE LA TERMI
NACION DE ESTE CONTRATO Y RECONOCE QUE EL ESTUDIO REALIZADO SE-
RA PROPIEDAD EXCLUSIVA DE LA SEPESCA.
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QUINTA. EL PROFESIONISTA SERA EL UGNICO RESPONSABLE -
DE LAS OBLIGACIONES DERIVADAS DE LAS DISPOSICIONES LEGALES EN -
MATERIA DE TRABAJO Y SEGURIDAD SOCIAL CON EL PERSONAL QUE OCUPE
CON MOTIVO DE LA PRESTACIGN DE LOS SERVICIOS OBJETO DEL PRESEN-
TE CONTRATO,

SEXTA. La SEPESCA A TRAVES DE LA SUBSECRETAR{A DE Fo
MENTO Y DESARROLLO PESQUEROS SERA LA ENCARGADA DE PROPORCIONAR
A EL PROFESIONISTA LA INFORMACION CORRECTA Y ELEMENTOS NECESA--
R1I0OS PARA LA PRESTACION DE LOS SERVICIOS OBJETO DEL PRESENTE -
CONTRATO Y VIGILAR EL CUMPLIMIENTO DEL MISMO. DE LO CONTRARIO
EL PROFESIONISTA No SERA RESPONSABLE DEL CUMPLIMIENTO DE sus --
OBLIGACIONES CONFORME A ESTE CONTRATO.

_ SEPTIMA. EL INCUMPLIMIENTO POR CUALQUIERA DE LAS PAR
TES DE LAS OBLIGACIONES CONSIGNADAS EN LAS CLAUSULAS DEL PRESEN
TE CONTRATO, DARA LUGAR A LA RESCISIGN Y EN CONSECUENCIA, AL PA
60 DE DANOS QUE DIRECTAMENTE ORIGINE EL INCUMPLIMIENTO.

OCTAVA. PARA LA INTERPRETACION Y CUMPLIMIENTO DEL --
PRESENTE CONTRATO, AS{ COMO PARA TODO AQUELLO QUE NO ESTE EXPRE
SAMENTE ESTIPULADO EN EL MISMO, LAS PARTES SE SOMETEN A LAS Ju-
RISDICCIONES DE LOS TRIBUNALES FEDERALES DEL DISTRITO FEDERAL,
POR LO TANTO EL PROFESIONISTA RENUNCIA AL FUERO QUE PODRIA Co--
RRESPONDERLE POR RAZONES DE SU DOMICILIO PRESENTE Y FUTURO.

.9
EL PRESENTE CONTRATO SE FIRMA E@issls EJEMPLARES, EN
La Ciubpap pe México, DisTRITO FEDERALGJA uoﬁﬁfRIMER _ piag
DEL MES DE MAYO DE MIL Novsc?¥N10s~E$vsnTA Y UNoO.
i
POR LA SECRETARIA DE PESCA POR EL DESPACHO BURSON-MARSTELLER
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SRITA. SHEILA RAVIV




